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募集要項

2023年４月・入学のご案内

●パティシエ・調理師Wライセンス科（昼間・3年制）
●パティシエ科（昼間・2年制）
●調理師科（昼間・2年制）
●カフェビジネス科（昼間・2年制）

留学生・外国籍学生専用
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모집요강 (유학생·외국 국적 학생 전용)
招生简章（留学生、外籍学生专用） ／ 招生簡章（留學生、外國籍學生專用）
Admission Guide for International Studentsand Non-Japanese Students

2023년 4월·입학안내 ／ 2023年4月入学指南 ／ 2023年4月入學指南
Admission Guide for April 2023



학과명／学科名
學科名／Department

정원／名额
名額／Enrollment Limit

성별／性别
性别／Gender

수업연한／年数
年限／Program Length

입학시기／入学时期
入學時期／Enrollment Period

출원기간에 대하여 ／ 关于申请期间
關於申請期間 ／ Application Period

입학전형 일정에 대해 ／ 关于入学考试日程
關於入學考試日程
Entrance Examination Schedule

■出願期間について

■出願期間について

留学生選考 …… 2022年9月１日～
유학생 선고 …… 2022년 9월1일~ ／ 留学生选考 ⋯⋯ 2022年 9月1日～
留學生選考 ⋯⋯ 2022年 9月1日～ ／ International Student Admission … September 1, 2022～

留学生選考……2022年9月１日～

■入学選考日程について 留学生選考 …… 2022年9月11日·25日/10月9日·23日/11月6日·20日/12月4日·18日
2023年1月8日·22日/2月5日·19日/3月5日に行います。

※選考日程については願書受付後決定いたします。選考日程のご希望がある場合お問い合わせください。 ※定員になり次第選考を締め切ります。

유학생 선고 ⋯⋯ 2022년 9월 11일・25일/10월 9일・23일/11월 6일・20일/12월 4일・18일/2023년 1월 8일・22일/2월 5일・19일/3월 5일 실시합니다.

※전형 일정에 대해서는 원서접수 후 결정됩니다.  희망하는 전형 일정이 있는 경우에는 상담해 주세요  ※정원이 차면 전형을 마감합니다.

留学生选考 ⋯⋯ 2022年9月11日·25日/10月9日·23日/11月6日·20日/12月4日·18日/2023年1月8日·22日/2月5日·19日/3月5日
※报名资料提交后决定考试日程。有希望的考试日程时请咨询。※学生招满截至。

留學生選考 ⋯⋯ 2022年9月11日·25日/10月9日·23日/11月6日·20日/12月4日·18日/2023年1月8日·22日/2月5日·19日/3月5日
※報名資料提交後決定考試日程。有希望的考試日程時請咨詢。※學生招滿截至。

International Student Admission: It will be performed on September 11 and 25, 2022 / October 9 and 23 / November 6 and 20 / 
　　　　　　　　　 December 4 and 18 / January 8 and 22, 2023 / February 5 and 19 /  March 5.

※Entrance examination dates are decided after applications are received. Please contact us if you would like to know the entrance examination schedule.
※Applications are no longer accepted once the enrollment limit has been reached.

모집학과·정원／招生学科、名额／招生學科、名額／Departments and Enrollment Limits募集学科・定員 출원서류／申请资料 ／申請資料 ／Application Form and Supporting Documents出願書類

입학자격／入学资格／入學資格／Admission Requirements入学資格

전형방법／考试方法／考試方法／Admission Paths選考方法

출원기간·전형일정／资料提交期间、考试日程／資料提交期間、考試日程
Application Period and Entrance Examination Schedule出願期間・選考日程

入学時期年　限性　別定　員学　科　名

2023年4月
2023년 4월／2023年4月
2023年4月／April 2023

2023年4月
2023년 4월／2023年4月
2023年4月／April 2023

2023年4月
2023년 4월／2023年4月
2023年4月／April 2023

2023年4月
2023년 4월／2023年4月
2023年4月／April 2023

3年
3년／3年
3年／3 Years

２年
2년／2年
2年／2 Years

２年
2년／2年
2年／2 Years

２年
2년／2年
2年／2 Years

男・女
남·여／男、女

男、女／Male and Female

男・女
남·여／男、女

男、女／Male and Female

男・女
남·여／男、女

男、女／Male and Female

男・女
남·여／男、女

男、女／Male and Female

36名
36명／36名
36名／36

40名
40명／40名
40名／40

36名
36명／36名
36名／36

40名
40명／40名
40名／40

■下記の①・②・③の全てが満たされている方に受験資格が認められます。

①年齢が18歳以上で、12年間の学校教育（高等学校相当）を修了した外国籍の方。
②以下のいずれかの条件を満たしている方。
●日本語能力試験のN２（２級）以上に合格している方。
●日本留学試験の日本語科目（読解、聴解、聴読解の合計）200点以上取得した方。
●法務大臣が告示する日本語教育施設（日本語学校）で、６ヶ月以上の教育を受けた方。
●日本国内の小学校・中学校・高等学校もしくは大学にて１年以上の教育を受けた方。
③入学後の受講・学習に支障のない方
① 연령이 18세 이상으로 12년간의 학교 교육（고등학교나 그와 동등한 자격)을 마친 외국 국적자　② 이하 조건에 한가지라도 해당하는 자  ●일본어능력시험Ｎ2（2급）이상 합격자

●일본유학시험 일본어과목（독해, 청해, 청독해 합계）200점 이상 취득자　●일본 법무대신이 고시한 일본어 교육시설(일본어학교)에서 6개월 이상 교육을 받은 자　

●일본 국내 소(초등)학교・중학교・고등학교 또는 대학에서 1년 이상 교육을 받은 자　③입학 후의 수강・학습에 지장이 없는 자

①年龄18岁以上，接受过12年学校教育（高中毕业）者。②满足下列条件其中一项者。●取得日语能力考试N2（2级）以上者。●取得日本留学考试日语科目（阅读、听力、听力阅读合计）200分以上者。
●在法务大臣公告的日语教育机关（日语学校）接受6个月以上日语教育者。●有日本的小学、初中、高中或者大学1年以上的教育经历者。③入学后听讲、学习无障碍者。

①年齡18歲以上，接受過12年學校教育（高中畢業）者。②滿足下列條件其中一項者。●取得日語能力考試N2（2級）以上者。●取得日本留學試驗日語科目（讀解、聽解、聽讀解合計）200分以上者。
●在日本法務大臣所公告之日語教育設施（日語學校）受過六個月以上教育者。●有日本的小學、初中、高中或者大學1年以上的教育經曆者。③未患有會影響入學後學習的疾病者

1. Applicants who are at least 18 years of age, who do not possess Japanese citizenship, and who have completed 12 years of formal education (equivalent to high school graduation). 
2. Applicants who have satisfied at least one of the following conditions:  a) Achieved N2 (2nd Grade) or higher on the Japanese-Language Proficiency Test.

b) Achieved a score of 200 or higher on the Japanese as a Foreign Language Section (combined total of the Reading Comprehension, Listening Comprehension,  and Listening & Reading Comprehension
subsections) of the  Examination for Japanese University Admission for International Students (EJU).  c) Studied for 6 months or longer at a Japanese language institution (Japanese language school) 
announced by the Minister of Justice.  d) Studied for 1 year or longer at Japanese elementary school, junior high school, or high school. 

3. Applicants who have not any problem or disability which will interfere with the course and learning after enter the school.

하기 ①·②·③ 모두 해당하는 자에 한해 수험자격이 인정됩니다.／必须满足下列三项内容，方可具备考试资格。／必須滿足下列三項條件，方可取得入學考試資格。
Applicants who satisfy all the requirements set forth in sections 1, 2, and 3 below are eligible to take the entrance examination. 
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パティシエ・調理師Wライセンス科

パ テ ィ シ エ 科

調 理 師 科

カ フ ェ ビ ジ ネ ス 科

ネット出願について

■出願手続きに必要なもの 출원 절차에 필요한 서류／申请时所需资料／申請時所需資料／Application form and Supporting Documents Required for Admission

下記の1～8は全員が必ず必要となります。 하기 ①~⑧은 전원이 반드시 제출하셔야 합니다／需准备下列1～8／需準備下列1～8 
All applicants are required to submit items 1 through 8 listed below. 

下記の中で持っているものは、提出してください。 아래에서 가지고있는 것은 제출하십시오. ／请在下面提交您的内容。
請在下面提交您的內容。／ Please submit what you have in the following.

9. 日本語能力試験（JLPT）合格証明書のコピー
일본어능력검정인정증 사본 ／日语能力测试合格证复印件／日本語能力測驗合格證書影本／ A copy of the applicant’s Japanese-Language Proficiency Test Certificate of Result and Scores.

10. 日本留学試験（EJU）結果のコピー
일본유학시험결과 사본 ／日本留学考试结果复印件／日本留學考試結果影本／ A copy of the applicant’s Examination for Japanese University Admission for International Students score report.

11. 日本語学校の修了（見込み）証明書並びに最新の出席状況・成績証明書（コピー不可）※1ヶ月以内に発行されたもの
일본어학교 수료 (예정) 증명서 및 출석상황・성적증명서(사본 불가) ※1 개월 이내에 발행 된 것／日语学校毕业证（预计毕业证明）及出勤率、成绩证明（原件）※1个月或更少
日語學校結業（預定）證明書及出席情況、成績證明書（需正本）※在一個月內發布／ A certificate of graduation or certificate of expected graduation as well as a certificate of attendance and official transcripts 
from the Japanese language school attended by the applicant. Please note that copies are not accepted. ※Issued within 1 month

12. 日本国内の教育機関の卒業証明書
일본 국내 교육기관의 졸업증명서 ／日本国内教育机关毕业证／日本國內教育機關之畢業證明書／ A graduation certificate from an education institution in Japan.

1. 入学願書（留学生・外国語学生専用）※パティシエ・調理師Wライセンス科希望者は、入学願書（製菓衛生師通信課程用）も提出
입학원서(유학생ㆍ외국국적 학생 전용)※파티시에 과 요리사 이중라이선스과 희망자는 입학원서 (제과위생사 통신과정용)도 제출／入学申请书（留学生·外国籍学生专用）※想报考糕点师·厨师双执照科，
也请提交入学申请书（制菓卫生师通信课程用）／入學申請書（留學生·外國籍學生專用）※想報考糕點烹飪雙廚證照科，也請提交入學申請書（製菓衛生師通信課程用）
Application Form（For international students and foreign nationalities）※Application form (for the Correspondence Course of Confectionery Hygienist) has to be Submitted by those who wish to take
the Pastry Chef W License Department.

2. 受験票 수험표／准考证／准考證／Entrance Examination Voucher

3. 振替払込受領証台帳（入学選考料￥20,000）
우편대체접수증명서(입학전형료 ¥20,000）／考试费汇款凭证（入学考试费20000日元）／考試費匯款證明（入學考試費20000日元）／ Certificate of Proof of Postal Transfer (20,000 yen screening fee)

4. 在留カードのコピー（コピーは両面必要）
재류카드 사본(사본은 양면 필요)／在留卡复印件（两面都需要复印）／居留卡影本（兩面都需要影印）／Copies of both sides of the applicant's Residence Card.

5. パスポートのコピー（写真のページ／在留期限・資格外活動許可の記載されたページ）
여권 사본(사진 페이지／재류기한·자격외 활동허가 기록이 있는 페이지)／护照复印件（有照片的页面／记载了在留期限、资格外活动许可的页面）／護照影本（有照片／記載居留期限、資格外活動許可之頁面）
A copy of the information page (the page bearing the applicant's photo) from the applicant's passport as well as any status of residence or permission to engage in activity other than that permitted
under the residency status stamps.

6. 国民健康保険証のコピー（コピーは両面必要）
국민건강보험증 사본(복사는 양면 필요)／国民健康保险证复印件（两面都需要复印）／國民健康保險證影本（兩面都需要影印）A copy of the applicant's Japanese National Health Insurance Card. 
(Double-sided copy is required.)

7. 送金の事実が確認できるもの（通知書等もしくは銀行の残高証明書、銀行の通帳コピー等）
송금 사실이 확인되는 서류(통지서 또는 은행 잔액증명서, 은행 통장 사본 등)／能确认汇款的证明（通知书等或银行存款证明、银行存折等复印件）／可供確認匯款記錄之文件
（如通知單或銀行帳戶存款證明書、銀行存摺影本等）／ Proof of sufficient funds (notification letter, bank account balance certificate, copy of bank account balance book, etc.)

8. 最終出身校（高等学校・大学等）の卒業証明書、もしくは12年の課程を修了した証明書
최종출신학교(고등학교·대학교 등) 졸업증명서 또는 12년교육과정을 수료한 증명서／最终毕业学校（高中、大学等）的毕业证或修完12年课程的证明
最高學歷（高中、大學等）之畢業證明書、或完成12年課程之證明書／ Proof of graduation from last school attended (such as high school or university), or proof of completion of 12 years of 
formal education (equivalent to high school graduation).

●日本語試験について…筆記試験
일본어 시험에 대하여 … 필기시험　／　关于日语测验 ... 笔试　／　關於日語測驗 ⋯ 筆試　 ／　Japanese Language Test … Writing

当校では各種選考における出願について、従来の専用用紙による提出・手続きの他24時間受付が可能な
『ネット出願』を実施しております。お手持ちのスマートフォン、パソコンから24時間手続きが可能です。

https://www.seika.belle.ac.jp/boshu/net_syutsugan

STEP1 STEP2 STEP3

ネット出願の入力 選考料のお支払い その他の出願書類の送付と
受験票の受け取り

お手続は
こちら

必要書類を本校指定の出願書類封筒
に入れ、持参または簡易書留で郵送
してください。

1. 画面の指示に従って必要事項を入力して
ください。

2. 写真データ(無背景、無帽、正面上半身で3ヶ
月以内に撮影したもの)をご準備ください。

3. 受験料の支払い方法を「クレジットカード
決済」か「コンビニ決済」のいずれかより
選択してください。

4. 入力完了後、登録完了メールが送られたら
入力は完了です。

入力時に選択した選考料のお支払い
方法にて選考料をお支払いください。

必要書類の到着が確認でき次第、当校
より受験票を返送いたします。

受験票に記載された試験日時に受験票
を持参の上、来校してください。

クレジットカード
決済

コンビニ
決済

画面の指示に従い
入力をしていくとその
場で決済できます。

払込用の番号が表示
されますので、コンビ
ニにてお支払ください。
（支払い期限あり）

書類選考・面接・日本語試験
서류전형·면접·일본어 시험／资料审查、面谈、日语测验

書面審查、面談、日語測驗
Application Form, Interview, Japanese Language Test

留学生選考
유학생 선고

留学生选考／留學生選考
International Student Addmission

本校を第1希望で学ぶ意志のある方。
본교를 제1지망으로 학습의지가 있는 자／本校作为第一志愿者。／本校作爲第一志願者。

1. Applicants who have designated this school as their first choice and who possess a strong desire to study. 

選考内容
전형내용／考试内容／考試內容／Details

応募基準
응모기준／报名标准／報名標準／Application Requirements전형구분／考试分类／考試分類

Admission Classification

選考区分



※留学生特待生制度の他にも、特待生制度（実技・筆記から選択）がございます。
　詳しくは日本人向け募集要項P.09をご参照ください。但し併用はできません。

本校への入学を希望する外国人留学生で、以下のいずれか条件を満たす方
①日本語能力検定（JLPT）N2以上を取得している方
②日本留学試験（EJU）の日本語科目（読解・聴解・聴読解）で200点以上取得した方
③日本語学校における入学から受験時までの出席率が90％以上の方

対象

○作文試験（400字以上600字以内）50分試験内容

初年度授業料から10万円を免除免除内容

■留学生特待生制度
■留学生向け
学費支払い
システム
「Flywire」

本校では食分野に強い興味と学習意欲が認められる外国人留学生を対象に『留学生特待生』を設けています。特待生は返還の義務はありません。

■兄弟姉妹学費免除制度 出願者の兄弟姉妹が滋慶学園グループ校に在籍もしくは卒業している場合、授業料の一部（10万円）を免除します。

■グループ校学費免除制度 出願者本人が滋慶学園グループ校を卒業または卒業見込みの場合、授業料の一部（10万円）と選考料（2万円）を免除します。

自国の銀行から自国の
通貨でお支払い可能です。

出願書類提出
入学願書などの書類提出後、選考日（日本語試験＆面接）を指定します。
입학원서등의 서류를 제출한 후 선고일(일본어 시험 & 면접일)을 지정합니다.

提交入学申请书等文件后，将会安排指定日期考试 （日语测验＆面试）。／提交入學申請書等文件後，將會安排指定日期考試 （日語測驗＆面試）。
After submitting the application form and supporting documents, candidates will be arranged a test (include Japanese Language test and interview).
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入学式（４月）
入学式の日時は郵送で案内します。
입학식 일정은 우편으로 안내합니다.／开学典礼的时间将通过邮寄方式通知。／開學典禮日期通過郵寄方式通知。／New students will be notified of the date of the entrance ceremony by mail. 

新入生オリエンテーション（４月）
授業開始前のオリエンテーションや教材配布、健康診断などを行ないます。
수업개시 전에 오리엔테이션과 교재배포, 건강진단 등을 실시합니다.／正式授课前的入学教育、发放教材及体检等。／正式授課前的入學教育、發放教材及健康診斷等。
New students attend an orientation session, receive textbooks and other materials, receive a medical examination, and complete other preparations prior to the start of classes.

入学２次手続き（諸費用・総合演習費納入手続き）
納入のご案内を２月初旬に送付します。３月中旬までに納入してください。
교과서・교재비 납부 안내는 2월 초순에 송부합니다.  3월10일까지 납부해 주세요.

教科书、教材费具体金额在2月初通知。请在3月10日前支付。／教科書、教材費具體金額在2月初通知。請在3月10日前支付。
A payment guide for fees covering textbooks and teaching materials will be mailed out at the beginning of February. Please pay the fees before March 10.

合格発表
試験後、約一週間後に選考結果を郵送にて通知いたします。電話などによる問合せには応じられません。
시험 후, 약 1주일 후에 전형결과를 우편으로 통지합니다. 전화 등의 문의는 접수하지 않습니다.

考试后，约一周后以邮寄的方式公布考试结果。不接待电话等方式咨询。／考試後，約一週後以郵寄的方式公布考試結果。不接待電話等方式諮詢。
A notification of acceptance will be mailed to applicants around 1 week after the entrance examination. Inquiries by the telephone or other means are not accepted.

入学試験
指定された選考日の開始1０分前に集合してください。日本語試験と面接を行ないます。
지정된 선고일 시험시작 10분전까지 집합해주십시오. 일본어 시험과 면접을 실시합니다. ／请于指定日语测验和面试时间开始前10分钟集合。／請於指定日語測驗和面試時間開始前10分鐘集合 。
Please arrive 10 minutes before the starting time at the Japanese Language and interview test date.

入学１次手続き（入学金・授業料納入手続き）
合格通知と一緒に学費納入の案内を、願書に記入してある現住所あてに郵送します。
期日までに学費を納入してください。
합격통지와 함께 학비납부 안내를 원서에 기재된 현주소로 우송합니다.  기일까지 학비를 납부해 주세요.

学费通知将与录取通知书一起邮寄到申请资料上填写的现住址。请在规定期限内缴纳学费。／學費通知和合格通知一起郵寄到申請資料上填寫的現住址。請在期限內繳納學費。
A guide for payment of tuition fees will be sent together with the Notification of Acceptance to the applicant's current address given in the application form. 
Please ensure payment of tuition fees is made before the end of the payment period.

入学許可証
学費納入手続きが完了し、本校にて納入金の入金確認後に入学許可証（学生証が発行されるまで保管してください）
を発行します。
※入学手続き後、2023年3月末日までに入学辞退された場合、原則として授業料、施設実習費、総合演習費を返還します。
　ただし、入学選考料および入学金、諸費用については返還できません。
학비납입 절차가 완료되면 본교에서 입금확인 후 입학허가증(학생증이 발행될 때까지 보관해 주십시오)을 발행합니다.

※입학수속 후, 2023년 3월 말일까지 입학을 철회하시는 경우 원칙적으로 수업료 및 시설료, 실습비,종합 연습 비용를환불 받으실 수 있습니다. 단, 입학선고료 및 입학금,기타 비용은 환불되지 않습니다.

若学费缴纳手续完成，本校将在确认收款后发行入学许可証(请在发行学生证之前妥善保管)。
※入学手续完成后，若有2023年3月底前从本校入学辞退的情况发生的话，原则上授课费、设施、实习费、综合培训费用将可以退还，但入学选考费、入学金及其他费用将无法退还。

若學費繳納手續完成，本校將在確認收款後發行入學許可証(請在發行學生證之前妥善保管)。
※入學手續完成後，若有2023年3月底前從本校入學辭退的情況發生的話，原則上授課費、設施、實習費、綜合的費用將可以退還，但入學選考費、入學金及其他費用將無法退還。

After tuition fees have be paid, the school will make the confirmation of receiving payment and  make issue a certificate of enrollment (please keep the certificate safe until the student card 
can be issued). ※Tuition, facility , training fees and  total practice costpaid by the student will be refunded if the student submits an application to withdraw from the school before the 
end of the March of 2023. But, the entrance examination fee , entrance fee, and other costs will not be refund.

ビザ手続き
現在お持ちのビザの有効期限が残っている場合は入学前の更新手続きは不要です。
ただし、ビザの更新の手続きは有効期限の３ヶ月前から可能となります。ビザの期限が切れる前に
必ず手続きを行なってください。
현재 소지한 비자의 유효기한이 남아있는 경우, 입학 전의 갱신절차는 필요없습니다.   단, 비자 갱신절차는 비자유효기한 3개월전부터 가능합니다.  비자기한이 끝나기 전에 반드시 절차를 밟아주세요.

现在持有的签证未到期者入学前无需办理延期手续。但是，在签证到期前的三个月起即可办理延期手续。请务必在签证到期前办理延期手续。
現在持有的簽證期限未到者無需在入學前更新簽證。簽證的更新手續可在到期三個月前辦理。請務必在簽證到期前辦理更新手續。
International students who currently possess a valid visa with time remaining are not required to renew their visa before enrolling in the school. 
International students can start the visa renewal process up to 3 months before the current visa expires. International students must renew their visa before the expiration date.

학비·제비용 일람／学杂费一览／學雜費一覽／Overview of Tuition and Additional Fees学費・諸費用一覧

학비 서포트 제도／学费支援制度／學費支援制度／Tuition support system学費サポート制度

출원부터 입학까지의 순서／从申请到入学的流程／從申請到入學的流程／Admission Process出願から入学までの手順

●上記の諸費用の金額は2022年4月入学生の金額です。
　教材費の価格や消費税の変更に応じて変動いたします。

●諸費用とは①教科書・教材費、②資格検定費、③健康管理費、④国内・国際教
育費、⑤卒業諸費用（卒業年次のみ）、⑥同窓会費（卒業年次のみ）などです。

●上記の費用以外に、海外研修に参加をご希望の方は、海外研修費用48万
　円（2019年度実績）が必要となります。

●入学手続き後、2023年3月末日までに入学辞退された場合、原則として
　授業料、施設実習費、総合演習費を返還します。ただし、入学選考料および
　入学金、諸費用については、返還できません。

●1年次学費

＊パティシエ・調理師Wライセンス科は、別途「製菓衛生師プラン通信課程併修費用」145,000円が一次納入時に必要となります。
●2年次学費

●3年次学費（パティシエ・調理師Wライセンス科のみ）

納入時期 費用項目 パティシエ科パティシエ・調理師
Wライセンス科 調理師科 カフェビジネス科

入学金

授業料

施設実習費

総合演習費

諸費用

1年次
学費

1年次
諸費用

1年次 合計 ＊

150,000円

500,000円

700,000円

1,350,000円

150,000円

116,000円

266,000円

1,616,000円

150,000円

600,000円

700,000円

1,450,000円

150,000円

150,000円

300,000円

1,750,000円

150,000円

700,000円

700,000円

1,550,000円

150,000円

148,000円

298,000円

1,848,000円

150,000円

700,000円

700,000円

1,550,000円

150,000円

160,000円

310,000円

1,860,000円

〈一次納入〉
小計

〈二次納入〉
小計

〈一次納入〉
合格発表後
14日以内

〈二次納入〉
2023年

2月中旬～3月中旬の
本校指定日まで

2年次
諸費用

納入時期 費用項目 パティシエ科 調理師科 カフェビジネス科

授業料

施設実習費

総合演習費

諸費用

2年次
学費

2年次 合計

500,000円

500,000円

150,000円

70,000円

1,420,000円

600,000円

700,000円

150,000円

77,200円

1,527,200円

700,000円

700,000円

150,000円

107,000円

1,657,000円

700,000円

700,000円

150,000円

40,000円

1,590,000円

2024年
1月中旬

2024年
2月中旬～3月中旬の
本校指定日まで

3年次 合計

700,000円

700,000円

150,000円

65,000円

1,615,000円

2025年
1月中旬

2025年
2月中旬～3月中旬の
本校指定日まで

お手続はこちら

※「兄弟姉妹学費免除制度」と「グループ校学費免除制度」は併用できません。
※特待生1種に選ばれた方は「兄弟姉妹学費免除制度」「グループ校学費免除制度」の学費免除は適用されません。

パティシエ・調理師
Wライセンス科

3年次
諸費用

納入時期 費用項目

授業料

施設実習費

総合演習費

諸費用

3年次
学費

パティシエ・調理師
Wライセンス科



自分の住所と氏名を
記入してください。

출원 서류 작성법 ／报名资料的填写方法／報名資料的填寫方法／Application From Guide出願書類の書き方
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書類 ②■入学願書（製菓衛生師 通信課程用）

2022 3 31

女
2002 10 1

2022 3 31

書類 ①■入学願書（留学生・外国籍学生専用）

女
2002 10 1

書類 ③④■受験票・振替払込受領証台帳

323円分※の切手を
忘れずに！
持参・ネット出願の
場合は必要ありません。
（2022年4月現在。変更があった
 場合は該当する金額の切手を
 貼付してください） 出身日本語

学校名

特待生制度

留学生特待生制度
希望する

特待生制度
希望する

希望しない

※○をつけてください

※○をつけてください

実　技

筆　記

年 　 月 　 　 日
留学・その他（　  　）

一般（外国籍学生のみ）留 学 生 兄 弟 姉 妹 学 費 免 除 制 度

グ ル ー プ 校 学 費 免 除 制 度

母国住所

パティシエ・調理師Wライセンス科

パ テ ィ シ エ 科

調 理 師 科

カ フ ェ ビ ジ ネ ス 科

選考方法

志望学科

※利用希望の方は○をつけてください学費サポート制度

※志望学科に○をつけてください

●提出書類記入の際は、必ず黒のボールペンを使って自筆にて日本語で記入してください。 誤字、脱字のないように注意してください。 

●消せるボールペンは使用不可です。

●指定サイズ（4cmx3cm）の写真の裏に氏名を書き、指定箇所に貼付してください。 

2023年度用

入 学 願 書
（留学生・外国籍学生用）

留学生・
外国籍学生用

2023年度

本
　
　
　
　
人

※

保
証
人

東京ベルエポック製菓調理専門学校 学校長　井上 美津子殿
貴校に入学を志願いたしますので

必要書類に選考料を添えて提出いたします。

フリガナ

フリガナ

フリガナ

フリガナ

〒（　　　）─（　　　　　　  ）

〒（　　　）─（　　　　　　  ）

（　　　　　　  ）

（　　　　　　  ）

氏　名

国　籍

氏　名

電　話

本人との
続　　柄

※保証人は父母、または在学中責任をもって後見できる独立生計者に限る。

現 住 所

自宅電話

現在のビザ
の有効期限

現在のビザ
の種類

携帯電話

性 別 生　年　月　日

年　　月　　日生
年齢（　　）歳

（西暦）

（西暦）

出願書類 No.1

東 京 洋 菓

パティシエ科
トウ キョウ ヨウ カ

東 京 洋 菓

東

京

洋

菓

東
京
都
江
戸
川
区

 

西
葛
西
５

-

２

-

11
太枠は必ず本人が
記入すること
（※印の欄は本校で記入します）

※太枠内は記入しないでください。

受 験 日

受 付 日

受験番号



2023年度用
留学生・

外国籍学生用学　歴

※自国で就職した経験がある方のみ記入

Academic background

School Name

自国での職歴
Employment history in home country

学 校 名

Company Name

Please write your future goal and the purpose of study.

会 社 名

１. 日本語のレベル Japanese Language Skill

２. その他語学・技術の資格 Other language and technical qualifications

□ 日本語能力試験（JLPT）（N1、N2、N3 ／ １級、２級、３級）
□ 日本留学試験（EJU）の日本語科目　　　　点（読解・聴解・聴読解の合計点数）
□ 現在、日本語学校で勉強しているレベル（初級・中級・上級）

□ 本人負担  　　□ 外国からの送金 　 　□ 奨学金　  　□ 在日経費支弁者負担　 　 □ その他

あなたの将来の目標や学ぶことの目的を記入してください。

Period of Employment

Self-finance Remittance from abroad Scholarship Supporter in Japan Other

３. 学費はどのように負担しますか？ How do you plan to finance your education?

在 職 期 間
Type of Job
職  種

年 　 年 　 月 ～ 　 年 　 月

　 年 　 月 ～ 　 年 　 月

　 年 　 月 ～ 　 年 　 月

　 年 　 月 ～ 　 年 　 月

　 年 　 月 ～ 　 年 　 月

　 年 　 月 ～ 　 年 　 月

年

年

年

年

年

Junior High School
中 学 校

High School
高等学校

Technical College
専門学校

College/University
大 　 学

a Japanese language institution
 (Japanese language school) 

日本語学校

Japanese universities
・Vocational college

日本の大学・専門学校等

Date of Enrollment／ Date of Graduation
入学年月／卒業年月

Years of Education 
Completed

修業年数

※下記の内容を面接の際、参考にさせていただきます。

Supporter
infomation

①氏 名 Name

③職業（勤務先の名称）＆TEL Occupation, Place of Employment and Phone Number ④学生との関係 Relationship with Applicant

②住所＆TEL Home Address and Phone Number

TEL.（　　　　）　　　　ー

TEL.（　　　　）　　　　ー

経費支弁者

※太枠内は記入しないでください。

受 験 日

受 付 日

受験番号

（留学生・外国籍学生用）
（製菓衛生師 通信課程用）

製菓衛生師 通信課程

志望学科

東京ベルエポック製菓調理専門学校
学校長　井上 美津子殿
貴校の製菓衛生師通信課程に志願いたします。

フリガナ

フリガナ

〒（　　　）─（　　　　　　  ）

氏　　名
本人との
続　　柄

※保護者、または在学中責任をもって後見できる独立生計者に限る。

※必ず保証人の方の直筆でご記入ください。

現 住 所

自宅電話 （　　　　　　  ） 携帯電話

入 学 願 書2023年度

出身日本語
学校名

年 　 月 　 　 日
留学・その他（　  　）

本
　
　
　
　
人

フリガナ

フリガナ

〒（　　　）─（　　　　　　  ）

（　　　　　　  ）

氏　名

国　籍

現 住 所

自宅電話

併修学科名 □ パティシエ・調理師Wライセンス科　　　□ カフェビジネス科

現在のビザ
の有効期限

現在のビザ
の種類

携帯電話

性 別 生　年　月　日

年　　月　　日生
年齢（　　）歳

（西暦）

（西暦）

※

保
証
人

出願書類 No.2

※併修学科にチェックを入れてください。

※

パ
テ
ィ
シ
エ
・
調
理
師
W
ラ
イ
セ
ン
ス
科
の
み
出
願
時
に
提
出
。
カ
フ
ェ
ビ
ジ
ネ
ス
科
は
希
望
者
の
み
入
学
後
に
提
出
。



（
切
り
取
ら
な
い
で
く
だ
さ
い
）

【注意事項】太枠は必ず本人が記入すること。
（※印の欄は本校で記入します）

受験票（留学生・外国籍学生用） 入学選考料受付台帳
※

ここにのりづけして
振替払込請求書兼受領証を

貼付してください

受
験
番
号

氏 

名

2　0　0　0　0

東京ベルエポック製菓調理専門学校

4

日　附　印

0　0　1　0　0

5　4　2　5　8　1

この受領証は、大切に保管してください。

備
　
考

口
座
記
号
番
号

振替払込請求書兼受領証

出願書類 No.3 出願書類 No.4

受験番号

志望学科

氏　名

フリガナ

※

※

※

年　　　月　　　日

※

時　　　分
選考日

特待生

試　験

試験会場 受　付　印

特待生

試験日
集合時間 年　  　月　  　日　  　時　  　分

集合時間

ドミノ・ピザ

〒134-0083 東京都江戸川区中葛西4-2-5

希望する（実技）（科目：　　　　　　　）

希望する（筆記）

希望する（留学生特待生）

希望しない

試験当日の連絡は、お電話にてお願いいたします。
0120-080-332TEL



速達
郵 便 は が き

323円分の
切手貼付

※持参・ネット出願の
　方は不要です

様

票
験
受

〒134-0083 東京都江戸川区中葛西4-2-5
0120-080-332
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